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Lieferschein/Delivery Note
Bulletin de Livraison/Aviso de Expediti6n

'SIEMENS

Schenker Deutschland AG Trigster Strasse 20 90451 DE Nirnberg

Siemens S5.p.A. SIH000091485417

Milan
i .. Datum/Date/Fecha (dd.mm._yyyy] 28.11.2021
Via Vipiteno, 4

I1-20128 MILAN

Importlizenz Nr.fimporthcence No./Licencia de imp.No/Licence Import Na:

Italy
Bestelinummer/CroerNo./Numergro de Commande/No.pedido
Kundenauftrags Nr./Customer-Qrder-No./Commande client no./Pedide de cliente no.
Kundenauftrags Nr./Customer-Order-No./Commando ciient nc./Padido del cliente no. Eﬂg?ﬂg‘,’"&?r Bestellnummer/Order No./Numéro de Commande/No.pedida
Aut.de la Co.
4500620901 No. del ctiente 4518645370
912974
Ansprechpartner Kunde/Customer Centact Person/Contact Commande/Contacto cliente Bz-Datum QrglD Lieterer Auttragsnummer Lieferer
Interfacas Backgr SIEMENS S.P.A. ITALY Do e onde | anier vo- Rappler yaference number
Tel: +351 21 417 BOOO Fax: Fecha de la orden No.de proveedor Retf.de proveedor
E-Mail: spiridon.admitaly.it@siemens.com 29.11.2021|A1102463 9572308
Versandanschrift/Ship to address/Adresse du destingire/Diraction de envio Versandart/Freivermerk/\erpackungsart/Route
Mode of despatch/Freight aid/Packing/Route
MAGNA PT SPA Mode d'expedition/Notes/Emballage/Route

Modo del transporte/Condicién de la entrega/Tipo del empaque/Route

DAFP MODUGNC
Gebrider Weiss IT1502
Italy as soon as pessible

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MOCDUGNO

Number of Packages: 1

Ansprechpartner Lieferant/Supplier Contact PersciContact Fournissaur/Contacto proveedor

Marta Gola
Tel: +48 (6592) 878-068 Eax: N NG?samtgewmht.’Total WBeighthPoids Total/Peso total
" . etto/MNet, rutte/Gross/
E-Mail: marta.gola@siemens.com Net/Neto: 0,000 Brut/oruto: 0,740
Pagitian/iten  Bezeichung der Liefarung/Leistung/Description of Dali very/Service/Désignation de la Livraison/Service/Doscription del sumin estre/servicio Menge/Qty/Quantité/Cantidad Gewicht n Kg
15-Fos.)/item Einheit/Unit/Unité/Unidad Weight in kg
Leitweganschrift/Route/Direccion de despacho/Route: T s

Gebriider Weiss
DONAUSTRASSE 126
90451 NUERNBERG
Germany

Ungere UST-1ID: DE142295437

10

{001000) BPZ:TXM1.BU-ML
TXM1.8U-ML 68I/C (DI. AI, A0} with LO/ID ]
8§ I/0 universal module {DI, AL, AC) with LC/ID
SVHC-Code (g)  0830/3921/4420
HSN: 853839051 AL: N ECCN: EAR9%9 country of origin: CH Switzerffnd
PRAEF-N: ALL

A PRAGNA _
Cod.For._9)| 0) S@[L‘, §O%é4g99

0~ .72
| A

/Zéﬁéiﬁ/} 0,221

76429/

RiCevOIo TON 7i5; Selte/P Fidé
Firma fiserva e verifica" Peain 8¢ Joniof/dés
Leggibile

Siemens Akfiengesellschaft: Chairman of the superersory—Board: Jim Hagsmann Snabe;
Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief Executive Officer; Klaus Helmrich, Cedtik Neike, Matthias Reballius, Ralf P. Thomas,
Judith Wiese

Registared officas: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684

WEEE-Req.-No. DE 23691322




. SI E M ENS Lieferschein/Delivery Note

Bulletin de Livraison/Aviso de Expedition

SIH000091485417

Schenker Deutschland AG Triester Strasse 20 90451 DE Nirnberg Datum/Date/Fecha (dd.mm,yyyy) 29.11.2021
Pasition/ltem Bezeichung der Lieferungs/Leistung/Descriplion of Delievery/Service/Désignation de Livraison/Servico/Doscription del sumin estre/servicio MengerQty/Quantité/Cartidad Gewicht in Kg
{5-Pos.)/ltam Einheit/Unit/Unité/Unidad Weight in kg
Paids en kg
Pase an kg
20
(002000) BPZ:TXM1.8U 1 PCE 0,202
TXM1,.80 8 I/0 univ module (DI. AI, AO)
8 I/0 universal module (DI, AI, RO)
SVHC-Code (s) 0830/3921/4420
HSN: 85389091 AL: N ECCN: N country of origin: CH Switzerland
PRAEF-N: ALL
30
(003000) BPZ:TXM1l.16D 1 PCE 0,219

TXM1.16D 16 I/0 digital input module

16 I/0 digital input module

SVHC-Code {8} 0830/3921/4420

HSN: 85389091 AL: N ECCN: N country of origin: CH Switzerland
PRAEF-N: ALL

Kolli; Cont.; Lista de hultos; Colis

Supplier's declaration for prcducts having preferential crigin
status Regulation (EU} 2015/2447

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the gcods listed on this
document and marked with PREF-Y: and ISO alpha2 ccde 1) for each
agreement country originate in the country indicated in PUL and
satisfy the rules of origin governing preferential trade with
the countries specified in PREF-Y: 2)

I declare that: No cumulation applied. 3)

I undertake toc make available to the customs authorities any
further supporting documents they require.

i.V. Erdem Okuyucu i.V. Tabea Meier
CF T 6 2 2 CF T 3 RC-CH CUS

This supplier’'s declaration was generated automatically and is
valid without a signature. It has the same effect as with a
handwritten signature.

1) The country cocdes in PUL and PREF-Y: correspond to the "ISO
alphaz2" country codes (in accordance with international standard
IS0 2166). In field "PUL" the following countries: AT, BE, BG,
CcY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR, HR, EU, IE, IT, LT, LU, LV,
MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK signify - European Community (CE)
for Algeria, Chile, Israel, Jordan, Lebanon, Morocco, Mexico,
Tunisia, Turkey - European Union (EU) for all other preferential
agreement member states.

Koll. 1

Netto/Net/ Brutto/Gross/
L: 0,243 B: 0,165 H: 0,138 M Net/Neto: 0,
Brut/bruto: 0,740

642

Seite/Page
Pagina

2
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SI E M E N S Lieferschein/Delivery Note

Bulletin de Livraison/Aviso de Expedition

SIH000091485417

Schenker Deutschiand AG Triester Strasse 20 90451 DE Narnberg Datum/Date/Fecha {dd.mm.yyyy} 29.11.2021

1S-Pos.)/itam

Posiion/item  Bereichung der Lisfarung/iLeistung/Description of Celisvery/Service/Désignation de Livraison/Servico/Doseription dal sumin estreisenvicio Menge/Qty /Quantité/Cardad Gewicht in Kg

Einheit/Unit/Unié/Unidad Weight in kg
Poids en kg
Paso an kg

AL = Albania, BA = Bosnia and Herzegovina, CA = Canada, CH =
Switzerland, CL = Chile, DZ = Algeria, EG = Egypt, GB = Great
Britain, GE = Georgia, IL = Israel, IS = Iceland, JO = Jordan,
JP = Japan, KR = South Korea, LB = Lebancn, LI = Liechtenstein,
MA Morocco, ME = Montenegro, MD = Moldova, MK = Macedonia, MX
= Mexico, NO = Norway, RS = Serbia, SG = Singapore, TN =
Tunisia, TR = Turkey, UA = Ukraine, VN = Vietnam, XK = Kosovo,
AND (Andean Community): CO = Colombia, EC = Ecuador, PE = Peru,
CAM (Central America): CR = Costa Rica, SV = El Salvador, GT =
Guatemala, HN = Honduras, NI = Nicaragua, PA = Panama, SADC
(Southern Africa): BW = Botswana, LS = Lesotho, MZ = Mozambique,
NA = Namibia, 8Z = Swaziland, ZA = South Africa

2) Products with the identifier PREF-N: and ISO alpha2 country
code are not preferential originating preducts vis-a-vis the
particular countries specified. The product specific indicator
"Country of Origin" or "LKZ" is the "non preferential country of
origin" as described in Art. 59-63 UCC, Art. 31-36 DA, Art.
57-59 IA

3) relates only to the EUR-MED countries: AL, BA, CH, DZ, EG,
GE, IL, IS, JO, LI, MA, MD, ME, MK, NO, RS, TN, TR, XK
Vi.29

SVHC-CODE 0830

Informationspflicht nach Artikel 33, REACH-Verordnung: Dieses Produkt enth&lt
ein oder mehrere Erzeugnisse, in welchen foligender Sto

ff der Kandidatenliste in einer Konzentration liber 0,1 Massenprozent vorhanden
ist: Bleititanzirkonoxid, CAS Nr. 12626-81-2. BAuf Ba

sis der aktuell vorliegenden Informationen gehen wir davon aus, dass diese
Stoffe im Rahmen der bestimmungsgemdRen Verwendung (eins

chliefflich der Entsorgung) des{r) Erzeugnisse(s) (siehe auch
Produktdokumentation} kein Risiko darstellen.:;

SVHC-CODE 3521

Informationspflicht nach Artikel 33, REACH-Verordnung: Dieses Produkt enth&lt

ein oder mehrere Erzeugnisse, in welchen folgender Sto

ff der Kandidatenliste in einer Konzentration {ber 0,1 Massenprozent vorhanden
ist: Blei, CAS Nr. 7439-92-1. Auf Basis der aktuell v

orliegenden Informationen gehen wir davon aus, dass diese Stoffe im Rahmen der
bestimmungsgemdfien Verwendung (einschlieRflich der En

tsorgung) des(r) Erzeugnisse(s) (siehe auch Prcduktdokumentation) kein Risiko

darstellen.;;

Seite/Page venfolidés
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' SI E M E N s Lieferschein/Delivery Note

Bulletin de Livraison/Aviso de Expeditién

SIH000091485417

Schenker Deutschiand AG Triester Strasse 20 90451 DE Nirnperg DatumiDate/Fecha (dd.mm.yyyy)l 28.11.2021

{5-Pos.)item

Posiuon/ltem  Bezeichung der Lieferung/Leistung/Description of Defievery/Service/Désignabon de Livraison/Servico/Doscnption del surmin estre/servicn Menge/QtyiQuantité/Cartidad Gewicht in Kg

Embeit‘UnitAlruté Undag Weight n kg
Paids en kg
Paso an kg

SVHC-CODE 4420

Informationspflicht nach Artikel 33, REACH-Verordnung: Dieses Produkt enthidlt
ein oder mehrere Erzeugnisse, in welchen folgender Sto

ff der Kandidatenliste in einer Konzentration iUber 0,1 Massenprozent vorhanden
ist: Kieselsdure, Bleisalz, CAS Nr. 11120-22-2. Auf

Basis der aktuell vorliegenden Informationen gehen wir davon aus, dass diese
Stoffe im Rahmen der bestimmungsgemifen Verwendung (ei

nschliefilich der Entsorgung) des{r) Erzeugnisse(s) (siehe auch
Produktdckumentation) kein Risiko darstellen.;;

Seite/Page von/ol/dés
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1 SI E M E N s Lieferschein/Delivery Note

Bulletin de Livraison/Aviso de Expeditién

SIH000091485417

Bchenker Deutschland AG Triester Strasse 20 90451 DE Nirnbarg Datum/Date/Facha (dd.mm.yyyy) 29.11.2021

Pomtionsltem  Bezeichung der Liaferung/l.eistung/D 1 of Delievery/Servica/C4 de L Servico/Dastopton del surmn estrefservicio Menge/Qty QuanttésCartidad Gewicht in Kg

S-Pos.Jitem EinhetiymitUnité/Unidad wweight in kg
Poids en kg
Paso an kg

"Siemens shall not be obligated to fulfill this agreement if such fulfillment
is prevented by any impediments arising out of national ¢y international
foreign trade or customs requirements or any embargoes or other sanctions."

"As a result of the Covid-19 Virus temporary delays in delivery from our
suppliers may occur. Therefore, the delivery date (mentioned abcve) is
non-binding. The delivery is subject to the correct and punctual supply to
curselves and may have to be postponed. Also, we have to reserve the right to
partial delivery. "

If and to the extent the sale or supply of products and services is subject to
prior authorization by the competent export control authorities of the European
Union this agreement shall come into force only upon granting of such
authorization.

These items are controlled by the U.S. Government (when labeled with "ECCN"
unequal "N"} and authorized for export only to the country of ultimate
destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein identified.
They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of, to any other
country or to any person othe" r than the authorized ultimate consignee or
end-user (s}, either in their original form or after being incorporated into
other itemg, without first obtaining approval from the U.S. Government or as
otherwise authorized by U.S. law and regulaticns. Items labeled with "AL/ECN"
unequal "N" are subject to European / national export authorization. Items
without label or with label "AL:N" / "ECCN:N", may require authorization from
responsible autherities depending on the final end-use, or the destination.

We undertake to declare in writing in the shipping document for the relevant
consignment that the consignment does not contain any prohibited articles
according to the attachment to Regulation (EC) No 2320/2002 points iv) and v)
except for goods whose transportation is allowable pursuant to the ICAOQ/IATA
dangerous gcods regulations in force; that the packaging and contents of the
consignment may be inspected for reasons of security (e.g. random checks).
Contact for regulatory topics

(EU) Siemens AG, Berliner Ring 23, DE-76437 Rastatt

Seite/Page vonfotidés
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: Sl E M E N s Lieferschein/Delivery Note

Bulletin de Livraison/Aviso de Expeditién

SIH000091485417
Schenker Deutschland AG Triester Strasse 20 90451 DE Nornberg Datum/Date/Fecha (de.mm.yyyy)  29.11,2021
Posionitem Bereichung der LieferunyLaistung/Ouscriptian of Daliavery/Servica DAsIgaton de LivcaisanSery coibosription del sumin estve/servicss Mange Gy Ouantie/Cansg g‘fﬁﬁ?g ’::;;g
Pass an kg
001000 1l PCE
HEHIERHInannmm NIRRT
BPZ:TXM1.8U-ML
1110 BT AR s
002000 1 PCE
UIRTLERTLTRLREL TR (W
BPZ:TXM1.80U
RGN TR I L RO R
003000 1 PCE
IR TR BENRENTRMIR I
BPZ: TXM1.16D
BN AR R
. e




